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【本書の紹介】 

グェン・ディン・チェウの生誕 200周年記念に向けて、ベンチェ省共産党委員会、人民会議、人民委員会は、グェン・ディン・

チェウの一生と功績に関する研究に心血を注いでこられたグェン・チー・ベン（Nguyen Chi Ben）教授に『グェン・ディン・チェウ

（1822～1888） 偉大なる詩人・文化人』の執筆を託しました。 

1986年、『蓼雲仙』は竹内与之助教授により日本語に翻訳された。『蓼雲仙』は、ベトナム文学の中で『金雲翹』（21か国語

73冊の訳書）、『獄中日記』（約 16か国語 20冊の訳書）に次いで、三番目に多く翻訳された作品ということになる。 

グェン・ディン・チェウは、偉大なる詩人であり、文化人であり、過去 200年にわたってベトナム人民、とりわけベンチェの人民

と共に生き続けてきた。グェン・ディン・チェウの人を愛し、平和を愛する思想、深い文化的道徳は、その文学作品や行動の中に

見て取ることができる。その大きな価値は人々と共に将来も生き続けてゆくであろう。 
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